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Components

1 3-in-1 Nozzle

2 14" Wand

3 Power Wand Sprayer

4 Cap and Holster

5 Kink-Resistant Hose

6 Tank

WARNING:  Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in serious injury.

WARNING:  To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Alert Symbols and Words
This instruction manual uses the following safety alert symbols and words to alert you to hazardous situations 
and�your risk of personal injury or property damage.

DANGER:  Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING:  Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION:  Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

 (Used without word) Indicates a safety related message.

NOTICE:  Indicates a practice not related to personal injury which, if not avoided, may result in property damage.
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Cómo conectar la varilla de extensión
Conecte la varilla de extensión (D) en el atomizador 
elØctrico con varilla�(F). Gire la tuerca hacia la derecha 
para ajustarla. Vea la Fig. 3.

Fig.�3 

F

D

Cómo conectar la boquilla
Instale la boquilla 3�en�1 (C) en el extremo de la varilla 
de extensión (D). Gire hacia la derecha para ajustarla. 
Vea la Fig. 4.

Fig.�4 

D
C

Cómo colocar la correa de 
hombro�acojinada
Fije los clips de la correa de hombro acojinada (H) a los 
orificios con cada lado del tanque (A). Vea la Fig. 5.

Fig.�5 

H

A

Cómo colocar el protector para rocío 
(Opcional)
Deslice el protector para rocío (I) en la boquilla 
3�en�1�(C) hasta que se ajuste en su lugar. Vea la Fig. 6.

Fig.�6 

I

C

OPERACIÓN
ADVERTENCIA:  RIESGO DE LESIONES PERSONALES 
DEBIDO A EXPOSICIÓN A SUSTANCIAS QU˝MICAS. 
Use el equipo de protección personal (PPE) apropiado, 
segœn lo recomendado por el fabricante de las sustancias 
químicas o consulte la Ficha tØcnica de seguridad 
(SDS) de la sustancia química que se estØ utilizando. 
Esto incluye, al menos, gafas de seguridad, guantes 
y vestimenta de protección.

ADVERTENCIA:  Para reducir el riesgo de lesiones 
personales graves, apague la unidad antes de realizar 
cualquier ajuste o quitar o instalar accesorios. Un 
arranque accidental puede causar lesiones.

AVISO:  El atomizador elØctrico con varilla no estÆ 
completamente cargado al sacarlo de la caja. Antes de 
usar el atomizador elØctrico con varilla y el cargador, lea 
las instrucciones de seguridad a continuación y, luego, 
siga los procedimientos de carga que se describen.

Servicio
�	 Solo use piezas de repuesto idØnticas 

proporcionadas por el fabricante. Esto garantizarÆ 
que se mantenga la seguridad en el atomizador 
elØctrico con varilla.

�	 Nunca realice un servicio de mantenimiento 
a�atomizadores elØctricos con varilla daæados. 
No�hay piezas que se puedan reparar en el 
atomizador elØctrico.

OPERACIÓN DE LA BOQUILLA 3 EN 1
ADVERTENCIA:  ¡Lea las precauciones de 
seguridad! Siempre asegœrese de que el gatillo no estØ 
activado antes de rotar la boquilla a una configuración 
de rociado diferente. Asegœrese de que los indicadores de 
flecha estØn alineados antes de rociar. No hacerlo podría 
ocasionar fugas.

Rotación
1.	 Gire la boquilla 3 en 1 (C) a la posición deseada.

2.	 El extremo de la boquilla encajarÆ en su lugar 
a medida que los indicadores de flecha (1) se 
alineen. ea la Fig. 7.
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Fig.�7 1

C

Configuración de la boquilla 3 en 1
Atomización tipo chorro

�	Rociado localizado en arriates, aceras, caminos, 
patios, alrededor de Ærboles y arbustos. 

�	Bordes a lo largo de bardas, veredas y banquetas.

Abanico
�	Elimine la maleza antes de plantar cØsped nuevo. 

�	Rociado general de Æreas grandes para preparar la 
siembra de plantas ornamentales y vegetales.

Cono
�	Destrucción de maleza, como hiedra venenosa, 

roble venenoso, kudzœ y zarzamora silvestre. 

�	Control y reducción de insectos.

Cómo cargar el atomizador elØctrico 
con varilla

ADVERTENCIA:  No cargue el atomizador elØctrico 
con varilla en temperaturas extremas. Se recomienda 
cargarlo a temperatura ambiente de entre 40 °F y 104 °F 
(entre 4.5 °C y 40 °C).

Para cargar el atomizador elØctrico con varilla:

1.	 Conecte el cargador (1) a una toma de 
corriente�adecuada.

2.	 Asegœrese de que el cable USB‑C (2) estØ 
completamente insertado en el cargador.

3.	 Inserte el otro extremo del cable USB-C (3) en 
el puerto de carga ubicado sobre el botón de 
encendido en el mango del atomizador elØctrico 
con varilla. Vea la Fig. 8.

4.	 La carga estarÆ completa cuando la luz verde 
permanezca encendida de forma continua. 
Para asegurar la vida óptima de la batería, el 
atomizador elØctrico con varilla debe cargarse 
al menos una vez cada 3�meses cuando no estØ 
en uso.

NOTE:   El cargador no cargarÆ un atomizador elØctrico 
con varilla con una batería fallada, lo que puede 
indicarse mediante uno de los siguientes tres problemas: 
A.  La luz permanece APAGADA. 
B. � La luz roja y la luz verde parpadean 

de forma alternada.
C.  La luz roja parpadea.

Fig.�8 
1

2

3

Sistema de protección electrónico
Las herramientas de iones de litio estÆn diseæadas con 
un sistema de protección electrónico que protege 
la batería contra sobrecarga, sobrecalentamiento o 
descarga total. 

Notas importantes sobre la carga
El cargador y el atomizador elØctrico con varilla 
pueden estar calientes al tacto durante la carga. 
Esto�es normal y no indica un problema. Para facilitar 
el enfriamiento del atomizador elØctrico con varilla 
despuØs de su uso, evite colocar el cargador o el 
atomizador en un ambiente cÆlido, como un cobertizo 
de metal o un remolque sin aislamiento.

Si el atomizador elØctrico con varilla no se 
carga�correctamente:

�	Verifique el funcionamiento del receptÆculo 
enchufando una lÆmpara u otro aparato.

�	Verifique si el receptÆculo estÆ conectado a un 
interruptor de luz que apaga la energía cuando 
apaga las luces.

�	Si los problemas de carga persisten, reemplace el 
atomizador elØctrico con varilla o el cargador. Vea 
Troubleshooting, El atomizador elØctrico con varilla no 
se carga.

Puede cargar un atomizador elØctrico con varilla 
parcialmente agotado en cualquier momento sin 
efectos adversos en la batería interna.

Llenado del atomizador
PELIGRO:  RIESGO DE MUERTE, LESIÓN PERSONAL 
GRAVE O DAÑOS MATERIALES DEBIDO AL USO O LA 
MEZCLA INAPROPIADA DE SUSTANCIAS QU˝MICAS.
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�	 Nunca utilice sustancias químicas líquidas 

inflamables o combustibles en este atomizador. 
Rociar sustancias químicas líquidas inflamables o 
combustibles puede crear gases inflamables que 
podrían encenderse y ocasionar una explosión.

�	 Solo use las sustancias químicas indicadas para 
las aplicaciones del atomizador. Atomizar algunas 
sustancias químicas puede crear una atmósfera 
tóxica o peligrosa.

�	 Siempre consulte las instrucciones del fabricante de 
la sustancia química o la Ficha tØcnica de seguridad 
(SDS) para obtener información sobre la mezcla 
correcta y una aplicación segura. 

ADVERTENCIA:  Antes de cada uso, inspeccione el 
tanque, la manguera, el atomizador elØctrico con varilla, 
la varilla de extensión y todas las conexiones para 
detectar que no haya daæos. Una conexión de manguera 
daæada o suelta puede ocasionar una exposición no 
deseada a las sustancias químicas presurizadas, lo cual 
podría provocar lesiones graves o daæos a la propiedad.

Cómo comenzar
Pruebe el atomizador con agua pura antes de usarlo 
con sustancias químicas, antes del primer uso, y 
despuØs de un almacenamiento prolongado.

Coloque el atomizador en una superficie estable y 
asegœrese de que estØ APAGADO.

Procedimiento de llenado
1.	 Desatornille el tapón (A) y colóquelo en una 

superficie limpia, en donde no acumule tierra, 
polvo, cØsped u otros desechos. Vea la Fig. 9.

2.	 Inspeccione el interior del tanque para encontrar 
desechos, y límpielos si es necesario.

3.	 Siga las instrucciones del fabricante del producto 
químico para prepararlo. Llene el atomizador 
vertiendo el líquido en la abertura del tanque 
hasta obtener el volumen deseado, segœn las 
marcas de volumen en el costado del tanque.

4.	 Limpie el líquido salpicado, derramado o 
desbordado del atomizador.

Fig.�9 

B

A

Indicador de carga de la batería
1.	 Presione el botón de encendido (1) y dØjelo en la 

posición de ENCENDIDO. Se enciende una luz (2) 
sobre el botón de encendido para indicar el nivel 
de la batería. Vea la Fig. 10.

2.	 Luces indicadoras de carga de la batería:

a.	 Luz verde: carga suficiente
b.	 Luz amarilla: carga media
c.	 Luz roja: batería baja, necesita carga

NOTE:  Cuando se activa la luz roja, el atomizador 
rociarÆ aproximadamente un galón, segœn la 
configuración de la boquilla.

Fig.�10 

2

1

Rociado
ADVERTENCIA:  RIESGO DE LESIONES PERSONALES 
O DAÑOS MATERIALES DEBIDO AL ROCIADO NO 
INTENCIONAL DE SUSTANCIAS QU˝MICAS. Asegœrese de 
que el gatillo del atomizador elØctrico con varilla no estØ 
activado antes de encenderlo. Cuando se enciende, la 
bomba rociarÆ si se presiona el gatillo del atomizador 
elØctrico con varilla.

AVISO:  RIESGO DE DAÑOS MATERIALES. Solo atomice 
cuando el aire estØ calmado (sin viento o movimiento) 
para evitar el rociado de sustancias químicas en 
superficies no deseadas.

1.	 Presione el botón de encendido (1) para 
encenderlo. Se enciende la luz sobre el botón 
de�encendido. Vea la Fig. 11.

2.	 Apunte el atomizador elØctrico con varilla en 
la dirección deseada de rociado y apriete el 
disparador (2).

3.	 Presione el botón de encendido (1) para apagar 
el atomizador elØctrico con varilla. Se apaga la luz 
sobre el botón de encendido.

4.	 Siempre retire las sustancias químicas y limpie el 
atomizador elØctrico con varilla cuando termine 
de usarlo. Consulte las secciones Limpieza y 
Almacenamiento de este manual.
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Fig.�11 

1

2

LIMPIEZA
ADVERTENCIA:  Siempre libere presión del atomizador 
elØctrico con varilla antes de cualquier mantenimiento. 
Desensamblar un atomizador cuando todavía se 
encuentra presurizado puede dar como resultado 
una expulsión de componentes a alta velocidad.

ADVERTENCIA:  RIESGO DE LESIONES PERSONALES 
DEBIDO A EXPOSICIÓN A SUSTANCIAS QU˝MICAS. Use 
el equipo de protección personal (PPE) apropiado, segœn 
lo recomendado por el fabricante de las sustancias 
químicas o consulte la Ficha tØcnica de seguridad 
(SDS) de la sustancia química que se estØ utilizando. 
Esto incluye, al menos, gafas de seguridad, guantes 
y vestimenta de protección.

ADVERTENCIA:  RIESGO DE DAÑO DE COMPONENTES 
INTERNOS. Si no se enjuaga correctamente el 
atomizador, pueden acumularse residuos de sustancias 
químicas que pueden obstruir o daæar los filtros, el 
atomizador elØctrico con varilla, la varilla de extensión 
y la boquilla. La acumulación de residuos de sustancias 
químicas tambiØn puede contaminar las aplicaciones 
subsiguientes. Dejar líquidos de sustancias químicas en 
el atomizador cuando no estÆ en uso podría causar su 
desgaste prematuro. Nunca guarde el atomizador con 
sustancias químicas en ninguna de sus piezas.

1.	 Asegœrese de que el atomizador elØctrico con 
varilla (F) estØ APAGADO.

2.	 Retire el tapón (A) y vacíe cualquier resto de 
sustancia química del tanque (B) en un recipiente 
adecuado para usarlo despuØs o desecharlo 
segœn las instrucciones del fabricante de la 
sustancia química. Vea la Fig. 12.

3.	 Utilice agua limpia para enjuagar 
completamente y vaciar el tanque hasta eliminar 
todas las sustancias químicas.

4.	 Agregue aproximadamente un cuarto de galón 
(1 litro) de agua limpia al tanque.

5.	 Presione el botón de encendido (1) para 
encender el atomizador.

6.	 Apriete el disparador y deje correr agua a travØs 
de la manguera, el atomizador elØctrico con 
varilla y la boquilla durante al menos 30�segundos 
para que se enjuague por completo. Si no 
enjuaga estos componentes, es�posible que se 

acumulen residuos de sustancias químicas que 
pueden obstruirlos o daæarlos. DespuØs de un 
uso intensivo, enjuagar las boquillas podría no ser 
suficiente para eliminar los residuos. Es posible 
que sea necesario remojar o limpiar la boquilla 
con un cepillo pequeæo.

7.	 Vacíe toda el agua restante del tanque (B), y 
luego siga rociando hasta que deje de salir agua 
de la boquilla. Esto indica que se ha eliminado la 
mayor parte del agua del sistema.

8.	 Presione el botón de encendido (1) para apagar 
el atomizador elØctrico con varilla.

9.	 Apriete el disparador del atomizador elØctrico 
con varilla para descargar el líquido que pueda 
haber quedado en la manguera.

10.	 Para secar el atomizador, quite la manguera, 
el atomizador elØctrico con varilla y el tapón. 
Cuelgue el atomizador boca abajo para que 
se�escurra.

11.	 Una vez que el atomizador estØ seco, gire el 
atomizador a la forma vertical y vuelva a colocar 
el tapón (A) para evitar que entren desechos 
al�tanque.

Fig.�12 

1

F
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FUNDA PARA EL ATOMIZADOR ELÉCTRICO 
CON VARILLA
El atomizador elØctrico con varilla (F) se ubica en 
la funda (1) colocando el atomizador en las guías 
ranuradas para asegurarlo. El atomizador elØctrico 
con�varilla quedarÆ firme en el lugar para almacenarlo 
y transportarlo de forma segura. Vea la Fig. 13.
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Fig.�13 

F
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ALMACENAMIENTO
Guarde el atomizador en interiores en un lugar templado 
y seco, fuera del alcance de la luz solar directa y lejos de 
cualquier fuente de humedad o calor intenso. No guarde 
el atomizador donde haya temperaturas gØlidas (debajo 
de 32�°F/0�°C). Permitir que el agua se congele dentro 
del atomizador puede causar daæos en el atomizador 
elØctrico con varilla, la�varilla de extensión u otros 
componentes, y anularÆ la garantía del atomizador.

TRANSPORTE
NOTE:  El atomizador elØctrico con varilla tiene una 
batería interna de iones de litio y no debe colocarse en 
el equipaje en bodega en los aviones, y debe protegerse 
de forma adecuada en un equipaje de mano.

MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA:  Para reducir el riesgo de lesiones 
personales graves, apague la unidad antes de realizar 
cualquier ajuste o quitar o instalar accesorios. Un 
arranque accidental puede causar lesiones.

ADVERTENCIA:  RIESGO DE LESIONES PERSONALES 
O DAÑOS MATERIALES DEBIDO A LA EXPOSICIÓN A 
SUSTANCIAS QU˝MICAS. Siempre asegœrese de retirar 
toda la sustancia química del atomizador y de haberlo 
limpiado antes de cualquier mantenimiento.

Reparaciones
Ni el atomizador elØctrico ni el cargador tienen 
piezas que se puedan reparar. Hay piezas de 
repuesto disponibles para el atomizador elØctrico 
con tanque y varilla con baterías de iones de litio. 
Vea�Replacement Parts.

Mantenimiento de la boquilla
ADVERTENCIA:  Antes de realizar mantenimiento, libere 
la presión del atomizador al apagar el atomizador y 
apretar el disparador del atomizador elØctrico con varilla 
para atomizar el líquido hasta que el flujo se detenga.

�	Si una boquilla se obstruye, retírela y desarme 
el�conjunto de la boquilla.

�	Retire todas las obstrucciones o los residuos 
presentes en las aberturas. 

�	No use herramientas afiladas que puedan raspar 
o daæar las boquillas, ya que esto podría afectar 
el�patrón de rociado. 

�	No golpee la boquilla contra las superficies 
para�desobstruirla.

MANTENIMIENTO DEL TAPÓN
Verifique la vÆlvula aireadora (1) ubicada en el 
tapón�(A) para asegurarse de que no haya seæales 
de desgaste ni deterioro, ni residuos atascados en el 
interior. Limpie el tapón para quitar cualquier suciedad 
o residuo. Vea la Fig. 14.

Fig.�14 
A

1

”DE�LA�MANGUERA
Separe la manguera (E) del tanque (B) al girarla hacia la 
izquierda (1). Drene el agua restante de la manguera. 
Vuelva a armar todo en el tanque. Vea la Fig. 15.

Fig.�15 

B

E
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CÓDIGO�QR
El código QR lo llevarÆ a la pÆgina de producto 
del Atomizador elØctrico con varilla con batería de 
iones de litio y tanque de 2 galones para obtener 
información adicional.

Atomizador elØctrico con varilla 
con�tanque de 2�galones y baterías 
de�iones de litio 

CMXCAFG190788
https://qrcodes.pro/gOcufb 

Para obtener el
manual de instrucciones
e información adicional.

Ensamblado en Estados Unidos 
con�componentes globales

Fabricado bajo licencia de:
The Fountainhead Group, Inc. 
23 Garden Street 
New York Mills, NY 13417 U.S.A.

Fax: (800) 311‑9903

Correo electrónico: Info@TheFGI.com

www.TheFountainheadGroup.com

PREGUNTAS FRECUENTES
Consulte las preguntas frecuentes específicas 
del�producto en www.thefountainheadgroup.com.

NÚMEROS DE PATENTES
Consulte los nœmeros de patentes específicos 
del�producto en www.thefountainheadgroup.com.

PIEZAS DE REPUESTO
Nœmero 
de�pieza Descripción

186048 Atomizador elØctrico con varilla y kit 
de carga

185959 Manguera de repuesto de 41"

185901 Kit de Cargador USB / Cable USB‑C

182902 Boquilla 3 en 1 (negra)

185957 Varilla de poliØster de 14"

184194 Protección para rocío

184536 Correa de hombro acojinada

186025 Mango con funda del atomizador 
elØctrico con varilla

ESPECIFICACIONES DEL ATOMIZADOR 
ELÉCTRICO CON VARILLA
Voltaje 3.6�V (nominal)

Corriente 1.5�A
Capacidad de la 
batería 2000�mAh

Tiempo de trabajo 120�minutos

Tiempo de carga 120�minutos

Presiones de trabajo De 4.4 PSI a 20 PSI (segœn la 
configuración de la boquilla)

mailto:Info%40TheFGI.com?subject=
http://www.thefountainheadgroup.com
https://www.thefountainheadgroup.com/
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GARANT˝A LIMITADA POR 3 AÑOS
Esta garantía limitada por tres (3) aæos le otorga a usted, 
el comprador original del producto, derechos legales 
específicos. Usted tambiØn podría tener otros derechos, 
que varían de un�estado a otro.

The Fountainhead Group, Inc. (FGI) garantiza al 
comprador original del producto que cada producto 
estarÆ libre de defectos en sus materiales y mano de 
obra, en condiciones normales de uso, por un período 
de tres (3) aæos a partir de la fecha de compra. FGI 
no ofrece ninguna otra garantía explícita, y todas 
las garantías implícitas, las garantías de idoneidad y 
comerciabilidad, se limitan a un plazo de tres�(3) aæos 
a�partir de la fecha de compra. 

Si el producto no funciona de la manera prevista, llame a 
nuestra línea de asistencia al cliente al�+1‑800‑311‑9903 
o envíe un correo electrónico a info@thefgi.com. Durante 
el periodo de garantía, FGI repararÆ o reemplazarÆ 
cualquier pieza que se determine que estÆ defectuosa 
segœn nuestra evaluación. FGI se reserva el derecho de 
exigir la devolución del producto defectuoso junto con 
el comprobante de compra para poder establecer una 
reclamación en los tØrminos de esta garantía. El�período 
de garantía no se prolonga si reparamos o�reemplazamos 
el producto. Todos los gastos de envío serÆn cubiertos 
por�el cliente.

Esta garantía limitada no cubre ningœn daæo o defecto 
que sea provocado por transporte, almacenamiento, 
mantenimiento, uso incorrecto, negligencia, accidentes, 
desgaste normal, alteraciones, o por su operación o 
cualquier otra actividad o acción que no se realicen de 
acuerdo con lo indicado en el manual de instrucciones. 
Cualquier parte que se considere sujeta a desgaste no 
estÆ incluida en la garantía�limitada. 

En ningœn caso FGI serÆ responsable por daæos 
incidentales, especiales, consecuenciales o punitivos, 
ni�por honorarios de abogados, gastos, pØrdidas o 
retrasos que se alegue que son consecuencia de 
cualquier daæo o desperfecto del producto o de 
capacitación inadecuada sobre el producto, incluyendo, 
entre otras, a�todas las reclamaciones por pØrdida 
de�ganancias.

GARANT˝A DE DEVOLUCIÓN DE DINERO 
POR�90�D˝AS 
Si no estÆ conforme con el rendimiento de su 
herramienta elØctrica, lÆser o clavadora CRAFTSMAN, 
por cualquier motivo, puede devolverla en un plazo de 
90�días desde la fecha de compra con un recibo para 
obtener un reembolso completo, sin�cuestionamientos.

ETIQUETA DE ADVERTENCIA DE REPUESTO 
GRATUITA: Si�sus etiquetas de advertencia faltan o se 
vuelven ilegibles, llame al (800) 311‑9903 para obtener 
una gratuita de�repuesto.

Fabricado bajo licencia de: 
The Fountainhead Group, Inc. 
23 Garden Street 
New York Mills, NY 13417 U.S.A.

TelØfono: (800) 311‑9903 
Correo electrónico: Info@TheFGI.com 
www.TheFountainheadGroup.com

mailto:?subject=
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ASEGÚRESE DE SEGUIR LAS REGLAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El atomizador 
elØctrico con varilla 
no�enciende.

Asegœrese de que el atomizador 
elØctrico con varilla estØ cargado.

Cargue el atomizador elØctrico con varilla. 
Vea Cómo conectar la manguera al tanque.

El atomizador elØctrico con varilla 
puede haberse sobrecalentado.

Deje que el atomizador elØctrico con 
varilla se enfríe.

El atomizador 
elØctrico con varilla se 
enciende (la bomba 
zumba cuando se 
aprieta el gatillo), 
pero no�pulveriza.

No hay líquido en el tanque. Agregue líquido al tanque. Vea Llenado 
del atomizador.

La boquilla de cierre estÆ obstruida. Limpie la boquilla. Vea Mantenimiento de 
la boquilla.

El atomizador elØctrico con varilla no 
estØ cebado.

Espere al menos 30�segundos para que 
la�bomba se cebe.

La manguera no estÆ conectada al 
atomizador elØctrico con varilla.

Conecte la manguera al atomizador 
elØctrico con varilla y presione el 
disparador para preparar el atomizador 
elØctrico con varilla. Vea Cómo conectar 
la manguera con el atomizador elØctrico 
con varilla.

El atomizador elØctrico con varilla 
estÆ�obstruido.

Reemplace el atomizador elØctrico 
con�varilla.

El atomizador 
elØctrico con varilla 
se enciende, pero 
solo rocía con 
presión baja.

La boquilla de cierre estÆ obstruida. Limpie la boquilla. Vea Mantenimiento de 
la boquilla.

El atomizador elØctrico con varilla 
estÆ�obstruido.

Reemplace el atomizador elØctrico 
con�varilla.

La manguera no estÆ bien ajustada al 
atomizador elØctrico con varilla o a la 
conexión con el tanque.

Desconecte y vuelva a conectar ambos 
extremos de la manguera. Vea Cómo 
conectar la manguera al tanque y Cómo 
conectar la manguera con el atomizador 
elØctrico con varilla.

El atomizador elØctrico 
con varilla no ceba 
por�completo.

El atomizador elØctrico con varilla estÆ 
obstruido.

Reemplace el atomizador elØctrico 
con�varilla.

El nivel de líquido en el tanque es bajo. Agregue líquido al tanque. Vea Llenado 
del atomizador.

Hay residuos de sustancias químicas 
o�acumulaciones en el tanque.

Limpie el atomizador. Vea Limpieza. 
Si�fuera necesario, repita el proceso con 
agua tibia y una mezcla de detergente 
suave. Deje que la mezcla permanezca 
en la bomba durante hasta 1�hora antes 
de enjuagar. Reemplace el atomizador 
elØctrico con varilla si fuera necesario.

La manguera no estÆ bien ajustada al 
atomizador elØctrico con varilla o a la 
conexión con el tanque. 

Desconecte y vuelva a conectar ambos 
extremos de la manguera. Vea Cómo 
conectar la manguera al tanque y Cómo 
conectar la manguera con el atomizador 
elØctrico con varilla.
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La manguera tiene 
una fuga en la 
conexión con el 
tanque o con el 
atomizador elØctrico 
con varilla.

La manguera estÆ agrietada, 
hinchada�o�defectuosa.

Cambie la manguera.

La conexión estÆ daæada. Cambie la manguera, el tanque o el 
atomizador elØctrico con varilla.

La boquilla gotea 
cuando no se 
presiona�el gatillo.

Hay suciedad o residuos en el 
atomizador elØctrico con varilla.

Limpie la manguera y el atomizador 
elØctrico con varilla.

Hay una junta tórica o un sello daæados 
en el atomizador elØctrico con varilla.

Reemplace la manguera y el atomizador 
elØctrico con varilla.

El gatillo no estÆ completamente 
presionado.

Inspeccione si hay residuos entre 
el gatillo y la caja de la varilla para 
asegurarse de que el gatillo estØ 
completamente�presionado. 

Hay una fuga en la 
extensión de varilla o 
la�punta de la boquilla.

La junta tórica falta o estÆ daæada. Cambie la junta tórica en la extensión 
de�la varilla o la punta de la boquilla.

El patrón de rociado 
es�de�ciente.

La boquilla estÆ daæada. Cambie la boquilla.

La boquilla estÆ parcialmente obstruida. Limpie la boquilla. Vea Limpieza.

El atomizador elØctrico 
con varilla se apaga 
de�repente.

El atomizador elØctrico con varilla 
alcanzó su límite tØrmico mÆximo.

Deje que el atomizador elØctrico con 
varilla se enfríe.

El atomizador elØctrico con varilla no 
tiene carga. Para maximizar la vida œtil 
del atomizador elØctrico con varilla, 
estÆ diseæado para apagarse de repente 
cuando se agota la carga.

Enchufe el atomizador elØctrico con 
varilla y dØjelo cargar.

El atomizador elØctrico 
con varilla no se carga.

El cargador no estÆ enchufado. Enchufe el cargador en un tomacorriente 
que funcione.

La temperatura del aire circundante es 
demasiado alta o demasiado baja.

Mueva el atomizador elØctrico con varilla 
a una temperatura del aire circundante 
superior a 40�°F (4.5�°C) o inferior a 104�°F 
(40�°C).

El cargador estÆ enchufado en un 
tomacorriente daæado.

Veri�que que el tomacorriente 
estØ�funcionando.

La luz roja sigue parpadeando 
en el atomizador elØctrico con 
varilla (la�temperatura de la batería 
es demasiado alta para cargar 
con�seguridad).

Deje que el atomizador elØctrico con 
varilla se enfríe.

Las luces roja y verde parpadean 
alternativamente en el atomizador 
elØctrico con varilla (no se 
puede�cargar).

Reemplace el atomizador elØctrico 
con�varilla.
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